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3M..TEN S" * _ ' p.-'\ /A
Broj 20 - God. IV Z a g r e b ,  2 0 . 1 1 . 1 9 7 9 ,

t‘7 1  . : INJE S T O I N O T E N I S  - INIH I G R A Ć A  Z,- _ J A

P R O L J E T N O  P R V E N S T V O  1 9 7 9 .

P r u ž e n :  a : •lnoten h r e k r e a l * VI 5 a  Z »ba z:a 19 7
<r* -r» H i.i ' * ♦ * r e d u  o’d OSnutka ove : a a r l i z a c : l j e #

£a c:\r'\ c  r enstvo javilo sc IO 1 / ̂ mušk
12 ž e n s k i h ,  r 2 10 3 razn a koiektj f ocinos ne3 o r qUf! ji z a c i
c i  ć e  s e  n ? . t 1eca ti razreda,

I. RAZRED
R a z r .  r e f . : D r . R e n e  B o n o t t  4 4 8 - 3 0 0 ,  STSH, 41000 Z a g r e b ,  7
1. H I D R O E L E K T R A  ( R o ž i đ  Zvonko  5 1 2 - 1 2 2 / 1 6 8 ,  S t u č k a  M ir k o  5 1 6 -2 2 2 }

S t u č k a  M i r k o , K o p i đ  K r e š o ,  I v a n e i đ  A l e k s a n d a r ,  
Š e p e r i đ  I v i c a ,  M a k o v i ć  B r a n k o

2.  I N D U S T R O G R A D N J A  I  ( V u k e l i đ  M a r i j a n  5 2 4 - 0 0 9 ,  A n i đ  H a r o l d  4 1 8 - 6 C
V u k e l i đ  M a r i j a n ,  A n i đ  H a r o l d ,  R e s m a n  P r e d r a g ,  
B a b i đ  D in k o

3. VJESNIK ( I v a n k o v i đ  B r a n k o  5 1 5 - 5 5 5 / 2 8 2 ,  Duka J o š k o  2 1 2 - 2 3 3 / 1 9 7 )
I v a n k o v i đ  B r a n k o ,  Duka J o š k o ,  L e k i đ  I v i c a

4 .  RIZ I  ( P e r i n  N e n a đ  5 1 5 - 4 2 2 / 1 4 9 ,  B i n i č k i  V l a d i m i r  4 4 2 - 4 1 1 / 2 2 )
B i n i č k i  V l a d i m i r ,  G l a z e r  Z v o n k o ,  P e r i n  N e n a d ,
T i š i j a r  M a r i j a n

5 . C H R O M O S  ( F i l k o v i đ  M i k l o š  5 1 2 - 9 2 2 / 1 5 9 ,  F i o l i đ  V i k t o r  4 1 4 - 6 8 7 )
F i l k o v l đ  M i k l o š ,  F i o l i đ  V i k t o r , Z o r i đ S l a v o l j u b , 
F r a n j i č  Z l a t k o ,  N o v a k o v i đ  Z l a t k o

6 . N A F T A P L I N  ( K i b a u c h  V l a d o  3 2 - 6 4 1 / 1 3 0 ,  P o d h r a š k i  M i l a n  4 1 3 -
H o r v a t  V e n d e l , G r e d e l j  Z d r a v k o , K i b a u c h  V l a d o , 
P o d h r a š k i  M i l a n

7 . M E T A L A C  ( R a t k o v i đ  Ž a r k o  2 2 1 - 3 1 4 ,  B o n o t t  R e n e  4 4 8 - 3 0 0 )
R a j a f i i đ  V l a d o , B o n o t t  R e n e , R a t k o v i ć  Ž a r k o , 
P e t r o v i đ  S l o b o d a n ,  B e đ e n i k  B o r i s , B a h t i j a r e v i đ  A č

8. K O N Č A R  ( M a r ž i đ  Š i m e  5 6 4 - 0 1 1 / 4 2 ,  M a t e l j a n  Ž e l j k o  5 6 5 - 2 2 2 / 2 4 5 )
M a r ž i ć  Š i m e , M a t e l j a n  Ž e l j k o , G a š p a r o v  B r a n k o ,
J u r a t i đ  S r e ć k o ,  J o s i p o v i d  R o m a n

9. R I Z  II ( R u p i č  V l a t k o  2 1 6 - 7 7 7 / 6 5  i 5 2 0 ,  Surma R u d o l f
5 6 2 - 0 4 8 ,
P u š k a š  Đ a m i r , Š k r g a t i đ  M i l j e n k o ,  S u r m a  R u d o l f ,
R u p lđ  V l a t k o

10. N I K O L A  T E S L A  ( V i d m a r  G o r a n , Š p a r a v e c  I v i c a  5 6 5 - 2 2 2 / 4 1 9
Vidmar G o r a n , V i d m a r  J a d r a n , D okm an ić  Đ a v o r

11. I N D U S T R O G R A D N J A  II (Peschke Egon 5 1 0 - 0 7 9 ,  A n iđ  S l a v k o  5 6 5 - 2 2 2 /
Dražetlđ A n t e ,  A n iđ  S l a v k o ,  Ćurko Z v o n k o ,
P e s c h k e  E g o n ,  K u n a j  H r v o j e

1 2 .  SLJEME (Vanefiek J o s i p  2 5 3 - 1 0 1 ,  2 5 3 - 3 4 4 / 1 2 8 ,  M i h a l a c  V in k o  k u d .
Vanef iek  J o s i p ,  Vanef iek  D u b r a v k o ,  C e v a r  I v a n , 
M i h a l a c  V i n k o ,  M e š t r o v i ć  M a r i j a n ,  O s t r o g n a j  M a t o , 
G a š p a r a c  Z d r a v k o



II. RAZRED
R a z . r e f ,: S t a n k o v i đ  I v i c a  i  N e n o ,  Z a g r e b ,  P o d o l j e  11 

T e l e f o n  5 7 5 - 2 0 2 ,  n a z i v a t i  p o s l i j e  12 s a t i

1 .  V I A D U K T  ( S t i p l o š e k  M i l i v o j  5 6 3 - 9 2 2 )
S t i p l o š e k  M i l i v o j ,  R e k  Z v o n i m i r ,  S t i p l o š e k  V l a d i m i r

2. E L E K T R O - K O N T A K T  ( Č u b r i ć  M l a d e n  5 2 5 - 5 1 1 / 2 5 5 ,  Ž i t n i k  M a r i j a n
5 7 1 - 8 6 6 / 1 6 8 )
Ć u b r i đ  M l a d e n ,  Ž i t n i k  M a r i j a n ,  J u k i đ  I l i j a

3 .  IZVIDJAČI D A B A R  ( L e s k o v e c ^ S t j e p a n  3 8 - 3 0 0 ,  I s k r a  I v a n  4 1 3 - 3 2 7 )
M l a d e n  š o š t a r i đ ,  Ž e l j k o  V o d e l š e k , J o s i p  K o l o n i đ ,  
S t j e p a n  L e s k o v e c

4 .  C R O A T I A  C O N C E R T  ( S t a n k o v i đ  I v i c a ,  S t a n k o v i đ  N e n o  5 7 5 - 2 0 2 ,  n a ­
z i v a t i  o d  1 2  s a t i )
S t a n k o v i đ  I v i c a , S t a n k o v i đ  N e n o , J e l i n č i đ  Z l a t k o , 
M e z a k  D r a g o , N o v a k  J o s i p

5. F O T O K E M I K A  S A M O B O R  ( B r a n i š  V o j t a ,  B r a d i đ  Z d r a v k o  8 8 0 - 0 0 4 ,  
8 8 0 - 0 2 4 )

5. NAFTAPL

7. D U B R A V A

8. P T T  (Ru

9. S E S V E T E

đ

1 0 .  T O Z  (Bo

1 1 .  T E M P O  ( 4,
8 9 - 1 0 4 / 2 2 6 )
J u r a n i đ  I v i c a , Š p e h a r  I v i c a ,  H a s e l j i č  H a l i d ,
F u t a č  D j u r o

1 2 .  J E D I N S T V O  (Harnin J o s i p  5 7 3 - 2 2 2 / 2 5 8 ,  Š e l e r  D r a g o ,  k u đ .  106) 
O r t n e r  Z d r a v k o , H a m i n  J o s i p ,  K i š  E r n e s t , H a s a n a -  
g i đ  S e i k o

Nove e k i p e  I I .  r a z r e d a : F o t o k e m i k a  S a m o b o r ,  J e d i n s t v o , S e s v e t e  
i D u b r a v a .
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ili, RAZRED
Razr. ref.: Mariniđ Vlatko, 41020 Zagreb, Baburičina 22 

- n 213
1. GREDELJ x/ _

Maltari

2. GREDELJ

„. ̂ k - -  ̂ - r ̂
3. VJESNIK i:

Hpfnt̂ n . sn I a■
4. JEDINSTVO

5. PRVOMAJSKA- _V- V  '
214-4 55/201)

6 . SLOGA ODRj

7. SLOGA NOVI

8 . PTT II (Dc

9 , REMETE (Kl

10. NOVI ZAGRI

11. PLIVA (Brt

12. GREDELJ I
r £”<4ii j u

O

in

77,

Nove ekipe III. razreda: Pliva, Gredelj I , Gredelj III i 
Jedinstvo II.



I V .  RAZRED
R a z r . r e f , :  Đ o đ i g o v i đ  T o m is l a v , ,  p o d .  P T T  s a o b r a ć a j  a , O p ć i  s e k t o r , 

Z a g r e b ,  J u r i š i đ e v a  1 3 / 1 1 ,  t e l e f o n  4 2 7 - 3 5 4

1.  INSTRUMENTARIA ( O r e š i đ  S t a n k o  5 2 0 - 0 5 5 ,  5 2 0 - 6 0 1 ,  6 7 9 - 7 4 4 ,
K o k i đ  S l a v k o  5 1 0 - 0 5 5 )
O r e š i đ  S t a n k o ,  R a j a č i đ  Ž e l j k o ,  K o k iđ  S l a v k o ,
A c k e r m a n  Z v o n k o , G l u š i đ  Ž e l j k o

2 . K N E Ž I J A N A C  ( B u n i đ  T o m i s l a v  , B u n i đ  Z l a t k o  5 6 5 - 2 2 2 / 6 6 8 )
G r g i ć  H r v o j e , K u č i ć  D a v o r , B u n i đ  Z l a t k o ,  B u n i đ
T o m  v  B a k i đ  D am ir

3. P I K  V R B O V E C  ( P o s l o n č e c  S t j e p a n  3 9 - 0 3 2 / 5 4 4 5  i 0 4 3 / 7 5 - 7 2 2 ,
P j a j č i k  Zvoni
B o b a n  Z r i n k o , G r g a n i đ  D u b r a v k o ,  P j a j č i k  Z v o n k o ,  
P o s l o n č e c  S t j e p a n , P o s l o n č e c  Ž e l j k o ,  P o s l o n č e c  
D r a g o ,  M a k e k  I v a n

4. D U B R A V A  II

5. K O N Č A R  II

6 . NOVOGRADNJI
C e r o v a c  V l a d i m i r ,  R a d a k o v i đ  M i l a n , M u s t i đ  B r a n k o

7 . Z E T  (Franje

8. K O N Č A R  I I I

9. H I D R O E L E K T I

10. I N D U S T R O G R i
5 1 0 - 0 4 8 )
M i l i n  S v e t k o ,  K r u š k a  V l a d o , Cupafi R u d o l f ,  M j e d a  
L u k a ,  Ž u v e l a  Z v o n k o

11. N A F T A P L I N  I I I  ( V i s k o v i đ  I v o  2 1 8 - 3 3 3 / 2 4 3 ,  P o r e n b a h e r  B r u n o
4 1 9 - 0 1 1 / 2 6 1 )
V i s k o v i đ  I v o , , F o r e n b a h e r  B r u n o ,
M u s t a p i đ  M a r i j a n ,  P o l a n o v i đ  V l a d i m i r

12. I B G  ( M a r t i n e c  B o r i s  4 4 6 - 6 0 0 / 2 2 ,  S t j e p a n o v i đ  B o r i s , k u d ,  20)
M a r t i n e c  B o r i s , Stj e p a n o v i đ  B o r i s , Z i g m a n  S r e đ k o ,
Haranrifaašle I v i c a ,  K r u š e l j  A l o j z ,  H a l a p a  I v a n , 
J o v a n o v i đ  S l o b o d a n ,  Š e r f e z i  I v i c a , S a u n a  A l e k s a n d a r

N o v e  e k i p e  IV. r a z r e d a :  N o v o g r a d n j a ,  K n e ž i j a n a c , P I K  V r b o v e c
i I n s t r u m e n t a r i a .
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V. RAZRED
Razr. ref.: Glasnoviđ A n t u n ,  41030 Z a g r e b ,  B o l n i č k a  42 

Ti n 446-439 i l i  4 4 6 - 7 3 1

1 .  ZET 11 ( i g r e c  I v a n  5 6 2 - 4 2 2 / 2 6 6 ,  Novak S i l v e s tar, k t iđ .  283)
I g r e c  I v a n ,  J e l a š i đ  D a r k o ,  Novak Silvestar

2.  VRAPČE ( G l a s n o v i đ  A n t u n  4 4 6 - 7 3 1 ,  9 ,  G l a s n o v i đ  Fran-
česko 8 8 0 - 2 7 8 )

3. ELEKTRA

4 .  FOTOKEMi:

5. INA-OKI

6. JADRAN SKi

7. OROKONFEF: . V  32)

8, ELEKTRODi

9. VJESNIK

10. JEDINSTVO MALA MLAKA (Cvetkoviđ D r a g o ,  Fiolić M a r i j a n
4 1 2 - 2 1 5 ,  4 4 1 - 6 3 2 )
Fioliđ Marijan, Cvetkoviđ Drago, Biškupiđ 
Slavko, Tuđja Ivica

11. M A D J A R S K I  KLUB ( P a k e t e  Lađislav 3 2 - 7 5 8 )
Fekete Lađislav, Š k r l e c  F r a n j o ,  Z e l e n k a  H r v o j a

1 2 . TRNJE (Šplcer Božidar 5 1 8 - 7 4 0 ,  Kolovrat Veljko 4 4 1 - 4 1 9 )
Špicer Božiđar, K o l o v r a t  V e l j k o ,  B r a n k o v i đ  Ivan, 
Graf Ž e l j k o

Nove ekipe V. razreda: Fotokemika, Mađjarski k l u b , Orokonfekcija 
i Jadranska banka.
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VI. RAZRED
R a z r . r e f . j  Š a f r a n  D r a g u t i n  , Z a g r e b  , R e b r o v a o  31

1 .  VODOVOD (Gospodnetiđ Velimir, 4 1 0 - 6 6 6 / 1 0 3 ,  M u d r o n j a  Igor
r  i  -s “i *

2. MOŠA PIJADE

3 .  V1ADOKT II (

4. ELKA (Šafrar

V l a d o
5. j:odjtaoop.-v : •  - '

6 . 31 E V A L D V E  _■ _ _ - 42)
Miljeviđ B o r i v o j , šimunjak^Ivica, Rukavina J o s i p ,

? .  VJESNIK IV (Knezić Zlatko, Benfiec S t j e p a n  418-055/51)

8 . PLIVA I I  (Ghyczy Nikola 5 7 6 - 6 0 4 ,  Vujoviđ_B o r i s  3 3 - 5 5 4 )

9 .  PRVOMAJSKA I I  ( K n e ž e v i ć  B r a n k o  2 1 4 - 4 5 5 / 6 6 8 ) ,  R u k a v i n a

1 0 .  VIADUKT I I I

1 1 . SESVETE II { h

12. ŠAVRIĆ (Misj ■■■■■■• ' ■■■■■■■ ' '

Nove  e k i p e  V 
V j e s n i k  IV.
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ViI, RAZRED
R a z r . ref.: Bosn e r  V l a d o  5 7 5 - 0 3 8 ,  Z a g r e b ,  Demonj ina 3

1 ,  PLIVA I I I  ( R a i đ  Sergije 5 7 1 - 6 6 6 / 5 6 8 ,  M e ta k  S t j e p a n  k u đ .  625)
R a i đ  S e r g i j e , .  M utak  S t j e p a n ,  N o v i n a  R u d o l f , 
S m o j v e r  D a v o r , V l a h o v  K r u n o s l a v ,  B e n k o v i đ  
T r p i m i r

4. L E D O  (Pavičiđ Z v o n i m i r  2 1 3 - 3 3 3 / 6 3 ,  Š r i b a r  P e t e r  4 4 7 - 0 1 1 / 4 2 ) '
Pa v i f i i đ  Z v o n i m i r ,  Š r i b a r  P e t e r ,  Š r i b a r  I g o r ,
B o l j k o v a č  I v a n

5. TLOS (Vuljeviđ V l a d i m i r  5 1 7 - 4 5 5 / 1 3 ,  N e k i đ  J o s i p  5 1 7 - 4 5 5 )
Vul j e v l đ  V l a d i m i r ,  M eklđ  J o s i p , S l a t  I v a n , 
K elem en  T o m i s l a v ,  D e b e l j a k  V l a d i m i r ,  K n e z o c i  
V l a d o ,  D e b e l j a k  K r e š o

6 . POLJOPRIVREDNI FAKULTET (Sišul N i k i c a  3 8 - 8 5 0 ,  3 7 - 3 9 4 ,  4 1 5 - 8 5 9 ,
Tomić Frano 2 1 6 - 7 7 7 ,  4 2 4 - 1 5 0 )
S i š u l  N i k i c a , T o m i ć  F r a n o ,  B o ž a c  R o m a n o ,
Š v e d i  Ž e l j k o ,  S t a n e t t i  Š a š a , B a h i đ  R i z a n

7. HIDROELEKTRA III ( M i r k o v i đ  Gradimir 2 1 5 - 3 0 0 / 2 7 ,  T u š e k
B r a n k o  kuđ. 46)
M i r k o v i đ  G r a d i n i l r ,  K i r b i š  M a r i j a n ,  T u š e k  B r a n ­
k o ,  Ramljak Damir, Breyer T o m i s l a v ,  Horvat
A l e k s a n d a r

8. S T O L  (Petelinšek E u s t a h i j e , K o b e š f i a k  S t j e p a n  5 1 8 - 8 8 1 ,  5 1 9 - 3 2 6 )
Berket I v i c a ,  Bertiđ Darko, Bosančiđ N i k o l a ,  
Ivanek M i r o s l a v ,  Kobešf iak  S t j e p a n ,  Luliđ Zvo­
nimir , P e t e l i n š e k  E u s t a h i j e , V a j f i n e r  Edo, 
G a v r i l o v i đ  V e l j k o

9. JEDINSTVO III ( Š e l e r  D r a g o  5 7 3 - 2 2 2 / 1 0 6 ,  K a m i n  J o s i p  k u đ .  258)
Šele' ' '■ , B o s a n a c  O b r a d ,  G o r j a n  R o b e r t ,
B a j d a k  F r a n j o ,  L a c k o v i đ  B o g o m i r , K o b i l š e k  
Mladen, L o r g e r  Zlatko, Štrucelj D a m i r ,  Bihler 
D a r k o ,  K o b i l š e k  D a m i r

10. MEĐIKA (Iliđ Š p i r o  4 4 4 - 0 1 1 / 1 4 7 ,  Š k a r u p k a  M i r o s l a v  3 4 - 7 4 5 / 49)
L i n k e  E d g a r , Š k a r u p k a  M i r o s l a v ,  I l i đ  Š p i r o ,  
V e l č e k  M l a d e n

11. FOTOKEMIKA II ( P i n t a r  D a m i r  2 2 3 - 0 3 3 / 3 6 , K e r i n  L e o n a r d o  k u đ .  21)
P i n t a r  D a m i r ,  D r u s a n i  I v i c a ,  K e r i n  L e o n a r d o , 
Š o š t a r i đ  M i l j e n k o ,  ž e ž e l i đ  N i k i š a , L u k a c  G o r a n , 
Č o r b a  Z d e n k o

1 2 . NAFTAPLIN V (Ceanar A n d r i j a  4 1 0 - 6 5 5 ,  4 1 2 - 2 8 1 ,  Filipoviđ Pavao
■. ■ 722)

C e g n a r  A n d r i j a ,  F i l i p o v i đ  P a v a o ,  Blaiđ Ra tko, 
C e g n a r  N e v e n ,  L a k i đ  D r a ž e n

Nove ekipe VII, r a z r e d a ;  F o t o k e m l k a  II, J a d r a n  f i l m ,  P l i v a  i l i  
i Poljoprivredni f a k u l t e t
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VIII. RAZRED
Razr. ref.: Rađmanić Tomo 2 2 3 - 3 2 2 ,  Z a g r e b ,  4 ,  livađarski o d v o j a k  

b r . 5 1  Š a b a n  A l e k s a n d a r  2 2 3 - 3 2 2

1 ,  ZET I I I  ( D j u r a k  M a r i j a n ,  Kosoviđ Božiđar, 5 6 2 - 4 2 2 / 2 5 0 )
D j u r a k  M a r i j a n ,  K o s o v i đ  B o ž i d a r ,  Tkalčeviđ 
H a j k o ,  Podolšak Edo, N adj  F r a n j o ,  Novaković 
M laden

2 .  SIZ ZA CESTE HRVATSKE '(Martinčiđ J o s i p ,  Večković I v a n  4 4 5 - 4 2 2

3 .  NAFTAPLIN VI (D

4, slij/' jv

5 „ -JBA'jMCl

6 . PRVOMAJSKA I I I  (Janušić Zvonko  2 1 1 - 4 5 5 / 3 1 0 ,  Dužević M a r i o  k u d .
515)
Dužević Davor, Dužević M a r i o ,  Janušić Z v o n k o ,  
Tkalčević D r a g o ,  Z o r i đ  A l e k s a n d a r ,  Blažiđ 
Boris, Štauđt Ferdo, G l a d  Božo, Mavar V l a d i m i r

? ,  MADJARSKI KLUB 11 (M a jo r  J o z s e f , P o p o v i /  M I h a l j ,  3 8 - 4 6 ? )
Kiraly Laszlo, Iveković Dragutin, Popoviđ 
Mihaly, Major Jozsef, Srzentiđ Nedeljko, Duliđ 
V jeko

8 , GRADSKA PLINARA (Tereziđ D r a g a n  5 1 7 - 8 1 1 / 2 4 ,  Fišer Zvonko k u d .  102)
Tereziđ D r a g a n ,  Fišer Z v o n k o ,  Gromes A n d r i j a ,
Konjušic Želimir

9. INA—OKI II (Brener B ru n o  2 1 3 - 3 1 1 /3 1 0 ,  3 1 2 ,  Koprivica P r e d r a g
k u d ,  434)
B r e n e r  B r u n o ,  K o p r i v i c a  P r e d r a g ,  Kunšt B r a n k o ,  
Kalčiđ M l a d e n ,  P i l j a k  B r a n k o

10. NAFTAPLIN IV (Turkoviđ J o s i p  2 1 8 - 3 3 3 / 2 1 4 ,  Smrk Zvonko  k u d ,  228)
Kliba Milan, Slavečki Ratislav, Smrk Zvonko,

er Milivoj, T u r k o v i đ  J o s i p ,  B o r š č a k  Josip
1 1 .  ELEKTRODA II (Prihožiđ F r a n j o  5 1 2 - 8 9 9 / 1 9 )

Pribožić F r a n j o ,  Košar Mijo# Juretiđ B r a n k o ,
Godec  Vlado

1 2 . GREDELJ IV ( K u r e š i d  Zvonko 2 1 5 - 1 5 5 / 4 0 ,  Š a b a n  A l e k s a n d a r ,
22 3 - 3 2 2 / 5 8 )
K u r e š i d  Z v o n k o ,  Š a b a n  A l e k s a n d a r ,  Magdić Želj~ 
ko, Magdić Darrdr ,  Matkoviđ Damir, Magdić Tihomir 
K o s i r a t  Vjekoslav

Nove ekipe V I I I . r a z r e d a :  ZET III, G r a d s k a  p l i n a r a ,  INA-OKI I I ,  
Prvomajska III i SIZ z a  c e s t e  H r v a t s k e

8



IX, R A Z R E D
R a z ,  r e f .: K o s m a t  V j e k o s l a v ,  Z a g r e b , I V . M a k s i m i r s k o  n a s e l j e  22 

T e l e f o n
1, P R V O M A J S K A  I V  ( N a g l l đ  D a v o r  4 5 5 / 6 4 5 ,  Š e r k i n i đ  I v i c a

k u d .  5 4 9  i l i  630)
N a g l l đ  D a v o r i n , Š e r k i n i đ  I v i c a ,  B u n i d  Z v o n k o ,  P u n g a r t -  
n i k  L j u b i š a ,  P a v i č i đ  Z d r a v k o , Ž i v k o  V l a d i m i r ,  M e h  
F r a n j o ,  R i h e l j  D a m i r , H r o v a t  I v a n ,  U l e  M l l a n

2, B O A N E R G E S  ( A n t e  K a r a b o t i đ  M i l o v a o  4 1 7 - 7 8 3 ,  S u l i č  Mirni 2 2 6 - 2 3 5 )
A n t e  K a r a b o t i đ  M i l o v a o , S n l i đ  A l o j z !  j e , K orc l iđ  I v a n , 
S a m a r đ j i d  M l a d e n ,  i i g a n t e  D a m i r , M a c  .. ,*ko Zdrav ico ,  
K o r d i d  V l a d o

3, T E M P O  II ( L a z a r i d  S l a v k o  5 2 7 - 6 9 0 ,  5 2 7 - 6 9 1 ,  P l a v č a k  B o r i s  2 1 4 - 0 1 4 )
L a z a r i d  S l a v k o , P l a v č a k  B o r i s , F a j d e t i đ  D r a g o , S k l e p i d  
M l a d e n

J a g a r č e c  Z l a t i c o ,  S m u t n i  D a v i d ,  T k a l č e v i đ  F r a n j o ,  s i c e g ro

6 . NIKOLA TESLA I I  ( B r e g e š  M i r o s l a v ,  R o m i c h  B r a n k o  5 6 5 - 2 2 2 / 5 9 5 )

7. N I K O L A  TESLA I I I  ( š p a r a v e c  I v i c a  5 6 5 - 2 2 2 / 4 1 9 ,  S r d i đ  D u š k o  k u d .  412)

S t j e p a n
8. N I K O L A  T E S L A  I V  ( Ž u r k u l a  N e n a d  5 6 5 - 2 2 2 / 6 7 8 ,  K r o p f  V i n k o  k u d . 235)

Ž u r k u l a  N e n a d , K r o p f  V i n k o , C r n k o v i d  i e l j k o ,  S t u n i đ  
T e o b a l d ,  Š k r e b l l n  J o s i p

9. J U G O K E R A M I K A  ( O b r u b i d  S t j e p a n  8 9 - 0 1 6 ,  8 9 - 0 7 4 / 2 1 6 ,  L e s k o v a r
Z v o n k o  8 9 - 0 1 6 / 2 2 5 )
O b r u b i d  S t j e p a n ,  L e s k o v a r  Z v o n k o ,  J e m b r i h  Z v o n k o ,
M i r t  D j u r o , b i m i đ  M i j o ,  M i h a l i n e c  M a r j a n ,  Š k v o r c  
Drago, B ezuh  Z d e n k o

10. E L K A  II  ( H o r v a t  Z v o n k o  2 2 3 - 9 9 9 / 3 2 ,  K r a l j e v i ć  H r v o j e ,  k u d .  48)
H o r v a t  Z v o n k o ,  Š k e t  M l a d e n ,  K  v i d  H r v o j e ,
R o s t o h a r  E n r i c h , P r e d o j e v i đ  R a d o v a n , Soniek P e t a r ,
Kontrec Z l a t k o ,  K l a p a o  Josip, S u i đ  T o m i s l a v ,  K r a n j č e c  
Boris

1 1 . S L O G A  ODRA II ( H o j a n  D a r k o ,  B o j a n  V in k o
H o j a n  D a r k o ,  H o j a n  M i r o ,  D r u z o v i d  D a m i r ,  M a j đ a k  J u r a j  
I I , B a c u r i n  B e r i s l a v ,  G l a g o l i ć  V l a d o

12. S E S V E T E  I I I  ( K r i ž a n  D a n i e l  2 5 5 - 0 1 5 ,  J a l š e v i đ  K r e š o  2 5 1 - 6 4 4 )
P a k š e c  D a r k o , K a s a n d a  I v a n ,  S a b a d j i j a  P e r o , J a l š e v i đ  
K r e š o ,  K r i ž a n  D a n i e l , ? M a r i j a n ,  G r g i Č i n  Ž e l j k o ,
K r i ž a n  N i k o l a
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X. RAZRED
R a z . r e f » ; M a s n j a k  Ž e l j k o ,  41000 Zagreb , ,  S t u b i č k a  18 t e l e f o n  5 2 1 - 4 4 4
1 .  P T T  I V  (J u r k o v i đ  V l a d o  5 7 1 - 4 4 1  o d  6 , 3 0 - 7 , 3 0 ,  5 7 0 - 4 1 9  o d  15 c

G r e g l  H e r m a n  5 1 9 - 1 1 1 )
J u r k o v i đ  V l a d o ,  G r e g l  H e rm an ,  L o n č a r i đ  V l a d o ,  V r b a n l đ  
D r a g o ,  M a s n j a k  Ž e l j k o

2 . K O N Ć A R - M O N T A Ž A  ( S l o v i n l đ  J e r k o ,  P e t a n  I v a n  5 6 0 - 0 7 4 )
P e t a n  I v a n ,  K o ž i n a  M i l a n  , S l o v i n i đ  J e r k o , K o n s t a n t i n o v i đ  
M i l a n ,  Z e m č a k  B o ž o ,  Š m i t  S t j e p a n ,  R o b i n š č a k  M a r i j a n

3. I V O  L O L A  R I B A R  f l l i č i đ  A n t u n ,  S l a d o l j e v  Ratko 2 1 9 - 0 6 4 )
A n t u n , S l a d o l j e v  R a t k o , H u s i đ  I l i r , Z e m a n  K r u -  

n o s l a v , V u l i č e v i đ  M i l u n ,  S a l a r i đ  D r a g a n , K o m a d i n a  
D r a g o ,  A r h  R u d o l f , L o v r i đ  I v a n , B u d i m i r  P a v a o ,  S p a j  i đ
Damj a n

4 .  R E M E T E  II ( H o f m a n  S t j e c a n  4 1 1 - 0 5 1 / 2 2  o d  l l ~ 1 4 h , s t a n  6 7 5 ,
Krkafi D a m i r  2 2 3 - 0 3 3 / 9 2 )
C i f r e k  I v a n , H o f m a n  S t j e p a n ,  T o m a š i r  D a r k o , H l a v a č e k  
T v r t k o , Z a r e c k i  S t j e p a n ,  D e l i j a  I v i c a ,  G j u đ  K r e š i m i r ,  
V u k a l o v i đ  D a r o s l a v

5. ELEKTRODA I I I  ( V e n g u s t  R u d o l f ,  L i n a r i đ  S t j e p a n  5 1 2 - 8 9 9 / 7 1 )
V e n g u s t  R u d o l f ,  L i n a r i đ  S t j e p a n ,  M a t a s i đ  D r a g o ,
K a u f  Z d r a v k o ,  B a h l e n  V l a d o ,  G l a v i n a  A n t e ,  N i k š i ć  l o m o

6. E L - T O  ( O z i m i n - P t i č e k  V j e k o s l a v ,  Ž u l j e v i đ  M i l a n  5 7 2 - 0 5 5 )
O z i m i n - P t i č e k  V j e k o s l a v ,  Ž u l j e v i đ  M i l a n , P i š p e k  I v a n , 
B e l o š e v i ć  Z v o n k o

7. K O L A R O V A  U L .  ( T u r u k  R o b e  r t  2 1 8 - 7 1 6 ,  F i S e r  I g o r  2 1 8 - 5 9 2 )
T u r u k  R o b e r t ,  G o l d s t e i n  P a v l e , S t i p e t i đ  I g o r ,  F i š e r  
I g o r ,  S t a n č i ć  M a r i o ,  F r n t i đ  N e n a d ,  P a s a r i đ  D r a ž e n ,
K o r a č i ć  D a n k o ,  S e n č a r  V l a d o

8. K O N Č A R - S A M O B O R  ( L a k o š  N e d e l j k o ,  B l a ž e v i đ  J u r a  8 8 0 - 7 2 4 )
Č a l e t a  M a r k o ,  L a k o š  N e d e l j k o ,  M e d v e d o v i đ  I v a n ,
B l a ž e v i đ  J u r a ,  S t a r j a č k i  B o ž i d a r

9. C R O A T I A T R A N S  ( M i š u r  V j e n c e s l a v  5 6 9 - 4 9 6 / 5 6 4 - 0 1 1 / 2 7 ,  P u t a k  M a ­
r i j a n ,  H r i b a r  S t j e p a n  5 1 4 - 9 4 7 )
H r i b a r  S t j e p a n ,  P u t a k  M a r i j a n ,  Č e h u l i đ  D a v o r k o , M i š u r
V j e n c e s l a v ,  O b ra to m  I v i c a , K r z n a r  I v o , K r z n a r i ć  I v i c a

10 .  A U T O R A D  ( P a v i č i đ  Ž e l j k o  5 1 2 - 4 2 0 ,  5 1 8 - 4 2 4 )
M a j e r  J o s i p , P a v i č i đ  Ž e l j k o , B r l e k  E u g e n , G r č e v i đ  
N i k o l a , Š t i v i č i đ  V i n k o ,  V u č i ć  T o n o ,  L a š k a r i n  V l a d o

11. C H R O M O S  I I I  (Z u l i đ  S e i d ,  5 1 2 - 2 1 1 ,  D u r g o  M a r i j a n  5 1 2 - 0 0 9 )
P a n j k r e t  V l a d o ,  J u đ e ž  M a r i j a n ,  Č a l e t a  Z l a t k o ,
Š v a r c  F r a n j o ,  Šamec F r a n j o

12. P T T  I I I  ( V u z d a r i đ  B o r i s  4 2 7 - 3 4 3  i 5 6 2 - 2 9 5 ,  G r e g u r i đ  V l a d o
3 3 - 0 5 1 )
G r e g u r i đ  V l a d o ,  M o h r  D r a š k o ,  B a n f i đ  V i k t o r ,
V u z d a r i đ  B o r i s , K e s i đ  B o r i s

N o v e  e k i p e  X, r a z r e d a : PTT I I I ,  E L - T O ,  K o n f i a r - m o n t a ž a ,  K o l a ­
r o v a  u l , R em ete  II  i I v o  L o l a  R i b a r .
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XI. RAZRED

'K.

Razr. ref.
1,2 ■
i. _• •-/-

B u r e k  I v a n ,  41040 Z a g r e b ,  U 1 . p r o s i n a č k i h  ž r t a v a  49 
t e l e f o n  2 5 6 - 2 5 5 / 1 2 2

(AB 2*

kO 3*

1< I) 4.

II) ■ 5.

2 3  e.

7.

zvonKO, tmz ja n  arariKO

\ 'U

10, T R N A V A - D U B R A V A  ( M a r e n i đ  D a l i b o r ,  Š u s t e r i đ  B r a n i m i r )
L e k o  G o r a n , B o d a l e c  M l a d e n ,  V i đ u k a  V i n k o , Š u s t e r i đ

, , , Br a n i mi r ,  M a r e n i đ  Dalibor
1 1 .  DUBRAVA I V  (B u re k  I v a n  2 5 6 - 2 5 5 , P l e ć k o  F r a n j o  2 5 3 - 4 1 4 )

B u r e k  I v a n , P l e ć k o  F r a n j o ,  P l e ć k o  Z l a t k o ,  J o s i p  I v a nu
1 2 7  E L - T O  I I  ( K a š t e l a n  A n d j e l k o ,  P e c i g o š  B r a n k o  5 7 2 - 0 5 5 )

K a š t e l a n  A n d j e l k o ,  P e c i g o š  B r a n k o ,  K u je k  I v a n ,  
Potofiar M i r o s l a v ,  M e dar Z v o n k o ,  Č i p i đ  J o s i p

N o v e  e k i p e  X I . r a z r e d a : N a f t a p l i n  V I I , I n s t a l o t e h n a , D u b r a v a  I I I  
i  IV, T r n a v a - D u b r a v a  i  S l o g a  O d r a  I I I ,  E k i p a  T r n a v a - D u b r a v a  
d o g o v a r a t  đ e  u t a k m i c e  i  k a o  g o s t i .

1!



XII. RAZRED
Razr.ref.: Berkopec Zvonko, Zagreb, Kranjčevićeva 37, telefon 517-222
1. SLOGA NOVOSELEC II (Paher Djuro, Bek Mladen )

Bek Mladen, Bulka Miroslav, Sopjan Ivica, Belković 
Stjepan, Bulava Ranico, Cvisiđ Dnško, Djura Nino

2. VJESNIK V (Ančiđ Marijan, Slogar Zvorico 418-055/51)
Ančiđ Marijan, Slogar Zvonko, Maletiđ Ivica, Vučajnk 
Josip, Pođgorelec Slavko, Starčević Velirair, Filetin
Željko

3. TRS II (Pokrivač Vilko, Dolenec Ivan 576-247)
Plazzeriano Radovan, Pokrivač Vilko, Dolenec Ivan, 
Petanoviđ Željko

4. JEDINSTVO MALA MLAKA II (Carek Ivica 572-422/36, Cvetkoviđ

5.

6 .

7. HIDROELEKTRA IV (Grund Vlado 567-251)
Grund Vlado, Filiđ Demetrije, Rukavec Drago, Benek 
J , Erega Marijan, Šeket Damir, Horvat Ladislav, 
Roziđ Zvonko

8. BISTRA (Špicek Ivica 449-066, 447-287)
Lackoviđ Božidar, Lackoviđ Velimir, Mauroviđ Ivica,
Tahlin Drago, Špiček Ivica, Lackoviđ Zdenko, Martin- 
čič Darko, Belušiđ Željko

9. TEMPO III (Mance Tomislav 670-118) (Kaić Tomislav 426-390)
Mance Tomislav, Kaić Tomislav, Tomljanović Tomislav, 
Golub Zlatko, Vego Miron, Blaslav MarInko

10. MARKUŠEVAČKA TRNAVA (Simeon Marko 565-222/711)
Simeon Marko, Ročiđ Dragutin, Hadžiđ Drago, Rofiiđ 
Krešo, Šantek Darko, Perenčak Dražen, Matašin Damir

11. AERODROM ZAGREB (Roginiđ Stjepan 525-511/341, 516-200/341, 255,
Ranko Končalo ■ . : v 516-200/214, 568-963 stan)
Roginiđ Stjepan, Končaloviđ Ranko, Golubić Danko,
Staniđ NebojSa, Janjetoviđ Željko, Bošnjak Marko, 
Tomičiđ Branko, Samaraiđ Mladen

12. PASTOR (Crnadak Kruno 567-666/58, Glas Krešo kud. 55)
Crnadak Kruno, Zloviđ Srećko, Fofiid Zlatko, Glas 
Krešo, Pekiđ Ljubo, Margetić Mladen, Kirin Zvonko,
Hrenar Zvonko, Čavajda Mladen
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XIII, RAZRED
Razr. ref«; Šmidt Damir, Zagreb, Andrije Žale 119, telefon 

427-579
1. PTT AUTORADIONICA (Djelajac Erkaz 519-868, Belušiđ Branko

519-111/137)
Bjelajac Erkaz, Belušiđ Branko, Balen Vjekoslav, 
Halambeg Darka, Škalić Mladen, Luliđ Kruno, Kantoliđ 
Mario

2. ZET IV 562-422/283)
, Sohurek Ivan, Mihaj- 
Cvrle Goran, Severinac

3, TVORNIC

4. GBOTBHK

5. POPLAVA
'i-

6, BOTINEC (Dragičević Dasir, Fioliđ Željko)
DragiČeviđ Damir, Fioliđ Željko, Škribulja Mladen,, 
Sobota Darko, Klanac Ivica, Vargek Anton,

7. GREĐELJ V (Lackoviđ Mladen 515-266/218, Ratajec Ivan
226-536 (stan)
Ratajec Ivan, Milošak, Ljubičiđ Ivica, Renđuliđ
Milan, Kolezariđ Željko, Hegedušiđ Boro, Lackoviđ 
Mladen

8, 1NA-RE (Griviđ Franjo 516-411/129, Pernar Slavko kuđ, 234)
Pernar Slavko, Vignjeviđ Branko, Griviđ Franjo, 
Nikpalj Berislav, Vinfieruti Zlatko, Žiher Žarko,
Vadj iđ Ratko

9. MARKUŠEVAČKA TRNAVA II (Simeon Marko 565-222/711)
Rofiiđ Krešo, Šantek Zdravko, Slamek Željko, Hadžiđ 
Damir, Korman Drago, Papec Srećko, Poje Nenad,
Ročiđ Dubravko

lo, JADRAN (Padoviđ Vlado 569-211/24, Vlašiđ Vlado kuđ. 143)
Škvorc Zvonko, Borščak Josip, Vlašiđ Vlado, Gosto- 
viđ Dušan, >viđ Vlado, Turopoljac Milan, Diankov
Pero, Brkljačiđ Igor

Ekipe BOTINEC i POPLAVA dogovarat đe utakmice i kao gosti.
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XIV. RAZRED

itl
> (stan)

2. JEDINSTVO DOGO SELO (Šehornig Stanko 515-555/153)

3. ELEKTROKONTAKT II {Secjeđi Drago, Vidoviđ Damir 221-100/209)

R

1

4

5. NOVOGRADNJA 11 (Dreta Mirko 523-306)
Beler Dubravko, Gotesman Branko, Dreta Mirko,
Vlfiar Zvonko, Karaliđ Zoran, Felđman Bor ivo j)

6. TVORNICA ULJA II (Jelača Boris 410-022/134, Pečatnik Želiko
kud, 125)
Jelača Boris, Pefiatnik Željko, Šariđ Mile, Ledin- 
ski Marijan, Kalfiđ Nikica, Zlodi Marijan

7. SIZ ZA CESTE SRH II (Vučkoviđ Stjepan 417-225, Večkoviđ Drago
Mihollđ-Galic Vlado, Oralđ Dragutin, Bartolio Dra­
gutin, Pljačko Ivan, Večkoviđ Drago, Vučkoviđ 
Stjepan

8. ELEKTROKONTAKT III (Smolec Bruno, Hraščanec Josip 221-100/203)
Sraolec Bruno, Hraščanac Josip, Matjačiđ Ivo,
Majeriđ Viktor, Konjačiđ Bozo, Tišler Drago, Kos 
Zđravko

9. BREZOVICA (Mesarov Tihomir, Mesarov Goran 520-599)
Laokoviđ Zlatko, Lackoviđ Josip, Lackoviđ Ivan, 
Lasloviđ Vlado, Mesarov Goran, Mesarov Tihomir, 
Piškor Vlado, Dasoviđ Damir, Mlinariđ Mile

10. ELEKTRODA IV (Kvakan Djuro, Šaronja Mirko 512-899/40)
Kvakan Djuro, šaronja Mirko, Birer Zđravko, šetraj-
čiđ Darko, Škalin Darko, Pongrae Branko
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ŽENSKI RAZRED
Razr. ref.: Kovač Ladislav, Knežija 7/V, telefon 562-422/250
1. INA-OKI (Bijeliđ Mirjana 33-011, 418-690, Crnkoviđ Ksenija 

213-344)

2, PTT

4,

5.

6 .
7.

oiiwuy u  j u i u j

8. MARKUŠEVAČKA TRNAVA (Siraeon Marko 565-222/711)
Špoljarec Slizana, Sitar Jasna, Simeon Mirjana, 
Horvatid Ivanka, . a Ljiljana, Čigir Jadranka, 
Čigir Suzana, Persan Ivanka

9. IVO LOLA RIBAR (Menla Vera, Sandalo Jadranka 219-064)
Menla Vera, Bandalo Jadranka, Beriđ Branka, Seku-
liđ Zeljka, Engelhardt Dolores, Radinčiđ Ljiljana, 
Birin Jablanka, Robiniđ Jasna

10. INDUSTROGRADNJA (Budo 01ja 510-211/188, Lebariđ Silvija 511-552)
Budo 01ja, Či ka, Mokrovlć Vlasta, Morsan
Neda, Zoriđ Ivana, Lebariđ Silvija, Ostojiđ Mirjana

11. PLIVA (Pavliđ Gordana 571-824, Beniđ Silva 571-666/569)
Paviiđ Gordana, Beniđ Sliva, Djiđara Nada,
Štruklec Djurdja

12. NAFTAPLIN (Špiljak Anka 419-633, 446-722, Štampar Bosiljka
32-641)
Špiljak Anka, Štampar Bosiljka, Špiljak Višnja,
Čizmi<5 Ksenija, Letina Katarina, Štefaniđ Marija, 
lagar Zrinka, Gavranoviđ Jasna
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Proljetno prvenstvo 1979, počinje 26.11, a završava 18.V. 
Prvenstvo se poslije IX. kola prekida zbog državnog praznika,
"1.maja". X. se kolo nastavlja 7.V.

I muškarci i žene igraju po jednostrukom bod sistemu s 3 
igrača odnosno 3 igračice svib 9 pojedinačnih partija i na kra­
ju igru parova - bez obzira na rezultat.

Dornađin jo prvo Imenovana momčad odred jena Bergerovim tabli­
cama koja je* dužna osigurati dvoranu, zapisnike i loptice za 
igranje utakmico.

Minimalne dimenzijo dvorane (slobodan prostor za igru) za 
ekipe 1 razreda je 9,00 x 4,50 metara, a za ekipe ostalih raz­
reda 8,00 x 4,50 metara. Nakon što je utakmica već odigrana, 
žalba zbog nepropisne dvorane neće se uvažiti. Žalbu treba naja­
viti (pismeno na poleđjini zapisnika) koji vodi ekipa u čijoj se 
dvorani utakmica igra još prije nego se završi prva pojedinačna 
partija.

Pravo nastupanja u momčadi imaju svi igrači koji su prili­
kom prijave momčadi za natjecanje uredno prijavljeni.

Ako se jedan aktiv natječe s dvije ili više momčadi pojedi­
ni igrač može nastupati samo z a  onu momčad z a  d v  .

Igrači ekipa moraju prije početka susreta jedni drugima oba­
vezno prede-. trte.

Za vrijeme igranja utakmice zabranjeno je igračima nositi 
bijelo majice.

Domaćin koji razrednom referentu ne dostavi zapisnik ti roku 
ođ 48 sati po odi granoj utakmici kaznit će se novčanom kaznom od 
50 dinara a utakmica može biti registrirana rezultatom 10:0 u ko­
rist gostujuće momčadi.

Momčad koja preda utakmicu bez borbe odnosno čijom krivicom 
utakmica ne bude odigrana na vrijeme kaznit će se novčanom kaznom 
od 50,00 dinara i oduzimanjem jednog boda za svaku predanu utakmi­
cu .

Ako momčad nastupi s neprijavljenim igračem ili igračem ko­
ji još nije stekao pravo nastupanja kaznit će se novčanom kaznom 
od 100,00 dinara i oduzimanjem dva boda a utakmica će biti regi­
strirana rezultatom 10:0 u korist protivničke momčadi.

Ako se momčadi sporazume o ishodu utakmice kaznit ce se nov­
čanom kaznom od 100,00 dinara i oduzimanjem jednog boda, a obje­
ma će u tablicu biti unesen rezultat 0:10.

Ako se momčadi sporazume o Ishodu utakird.ee s ciljem da se 
jednom od protivnika stvore uvjeti za stjecanje naslova prvaka 
Udruženja, zauzimanje takvog položaja na tablici koji mu omoguća­
va prelazak u viši razred natjecanja ili ga spašava od padanja u 
niži razred kaznit će se novčanom kaznom od 200,00 dinara i oduzi­
manjem 3 boda ili vraćanjem u niži natjecateljski razred.

Utakmica se može odgoditi samo u slučaju obostranog spora­
zuma i  to u pravilu najkasnije do utorka u idućem tjednu.

0 odgodi utakmice na slijedeći tjedan domaćin je dužan oba­
vijestiti razrednog referenta najkasnije do petka u tjednu kada 
se utakmica trebala igrati.

Utakmice VI. i XI. kola ne mogu se odgoditi na slijedeći tje­
dan .
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Raspored igran*•a za razrede sa 12 ili 11 ekipa

1. ko lo 1-12 2-11 3-10 4-9 vj4b 6-7
2. »» 12-7 tt-6> 9-5 1 0-4 11-3 1.-2
i . n 2-12 t-I 4-i i 5- 10 t>~r* • 7-H
4 . li ,12-ft 9-7 10-6 11-5 1-4 2-3.
5, ti 3-12 4-2 5-1 6-11 7-10 8-9
6, »I 12-9 11-7 1-6 2p5_ 3-4
7 . ti 4-12 5-3 6-2 7-1 /tf-ll 9-10
8. It 12-10 11-9 ki-r 2-7 '73-6 4-5
9. 1! 5-12 6-4 7-3 9-1 10-11
10. If 12-11 1-10 2-9 4-7 5-6
11. ti 6-12 7-5 d k 4 9-3 10-2 11-1

Raspored igranja za razrede sa 10 ili 9 ekipa

1. kolo 1-10 2-9 3-8 4-7 5-6
2 . it 10-6 7-5 8-4 9-3 1-2
3. u 2-10 3-1 4-9 5-8 6-7
4 . l» r-*ior-j 8-6 3-5 1-4 2-3
5. ll 3-10 4-2 5-1 6-9 7-8
6. if 10-8 9-7 1-6 2-5 3-4
7 . Si 4-10 5-3 6-2 7-1 8-9
8. li 10-9 1-8 2-7 3-6 4-5
9 . 1! 5-10 6-4 7-3 8-2 9 - 1

Svaku promjenu referenta, adrese ili telefonskog broja treba 
odmah javiti tehničkom referentu KRIVEC ZVONIMIRU, telefon 
442-222,

Za sva potrebna objašnjenja važećih pravila o natjecanju 
obratiti se razrednom referentu ili tehničkom referentu ili par 
predsjedniku ili tajniku Izvršnog odbora.
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KAZNE
Zbog nedostavljanja prijave za Proljetno prvenstvo 1979. do odre- 

nog roka kažnjavaju se sa 200 dinara slijedeće ekipe;
RIZ I, DUBRAVA 1, VIADUKT III, MOŠA PIJADE, TLOS, ATM, PLINARA, 
TEMPO II, TEMPO III, CROAIIA, PASTOR, TRS II, GEOTEHNIKA i 
CROATIA žene.
Zbog predanih utakmica, u Zimskom kupu 1979 . kažnjavaju se sa 
W  dinara~¥Trje3o3e~ekipe :
PASTOR, SLOGA NOVOSELEC II, PLIVA V, JEDINSTVO MALA MLAKA II, 
VIADUKT II, BIDROELEKIRA II, PLIVA II, ŠAVRIĆ II, ŠAVRIĆ I, 
JUGOTRANSPORT, IVO LOLA RIBAR, INDU STROGRADNJA III.

u Zimskom kupu 1979. kažnjavaju se

PLINARA, TLOS, ELEKTRODA I, PTT IV, CROATIATRANS, INDUSTROGRADNJA 
III, CHROMOS I, VIADUKT III, PLIVA I.
Zho< .ii- _ • nim igračem u Zimskom kupu kažnjavaLnara ekipa:
JADRAN FILM

Zbog neaos ka
sa 50 dinara sliiedeče" ekipe:

Informacije o stanju dugovanja mogu ekipe dobiti u utorak 
i četvrtak od 17-19 sati u Udruženju ili kod druga Plaveca 
(telefon 225-070 od 14,30 do 15 sati) .

UPLATU ČLANARINE, UPISNINE I OSTALIH DUGOVANJA 
može se izvršiti poštanskom uputnicom, virmanom 
ili predati osobno na adresu;

UDRUŽENJE STOLNOTENISKIH REKREATIVNIH IGRAČA ZAGREBA 
41000 Zagreb, Trg sportova br. 11 
Telefon br. 566-856 
Broj žiro-računa; 30105-678-13614 

KANCELARIJA UDRUŽENJA RADI DO DALJNJEGA 
SAMO POSLIJE PODNE

I TO U UTORAK I ČETVRTAK OD 17-19 SATI

Zapisnici za utakmice mogu se nabaviti u Udruženju. Cijena 
jednog bloka iznosi 20 dinara.
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STOLNOTENISKI TURNIR U POVODU PROSLAVE "DANA ŽENA

žene momčadski (Zimski kup) 
žene pojedinačno

Prvenstvene utakmice Uđružer i sa tri
krune i to marke TSP, YSP» Ni taku, Olimpia i Hanno, te kineskim 
lopticama Double Happynes.

Novi članovi Udruženja postale su novoprijavijene ekipe; 
Zagrebačka tvornica papira, Jedinstvo Dugo Selo, Elektrokontakt 
II i III, Ognjen Priča, Novogradnja II, Tvornica ulja II, S1Z za 
ceste Hrvatske II, Brezovica i Elektroda IV.

Od starih članova nisu se prijavili; PBZ 1 I II, Bukovac I 
I II, OVP Zagreb, Madžarski klub III, Stol II i Sloga Bukovac.

Promjena naziva odobrena je ekipama: Šraiđhen u TOZ, Metalac 
Ii u Tempo, Monting u Novogradnja I Metalac III u Vrapče.

Ekipe Orokonfencija Oroslavje, Sloga Novoselec I i II, PIK 
Vrbovec, Mladost Raven, Jedinstvo Dugo Selo i Brezovica moraju 
sve utakmice igrati kao gosti u dvorani do .a, ako se ekipe
drukčije ne dogovore.

Izvršni odbor Udruženja apelira da ekipe, zbog popularizaci­
je stolnog tenisa u kolektivima i mjestima navedenih ekipa, na­
stupaju kao gosti kod tih ekipa.
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P O J E D I N A Č N O  P R V E N S T V O  1378-1973.
Pojedinačno prvenstvo Udruženja stolnoteniskih rekreativnih 

igrača Zagreba za sezonu 1978-1979, održat đe se u r
u Domu sportova - dvorana II (košarkaška), Zagreb,

Trg sportova br. 11.
Početak za muškarce u 8 sati, a za žene u 3 sati,
Prvenstvo đe se održati u ovtn sama:

Prijavnina iznosi 50 dinara za muškarce, a 20 dinara za žene 
(bez c >j disciplina u kojima đe nastupiti), Prijavnina
se uplaćuje prije početka natjecanja,. Aktivi đe trebati platiti 
prijavninu za sve igrače-ice, koji budu ždrijebani - bez obzira
hoće li nastupiti ili neće.

a) muški pojedinačno 
o) žene pojedinačno
c) muški parovi

đ) ženski parovi 
e) mješoviti parovi
f) utješno muški
g) utješno žene

a

e
k
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ST O L N O T E N I S K I  S A V E Z  2

G O D I Š N J A  S K U P Š T I N A

Godišnja skupština održana jc 24, listopada 1978. u Domu spor­
tova u Zagrebu.

Skupština je utvrdila ovaj dnevni red;
1. Biranje radnog predsjedništva, ovjerovite!je zapisnika 

i komisija
2. Izvještaj o radu STSZ za razdoblje 20.1,1976-30,6.1978.
3. Financijski izvještaji STSZ za 1976, 1977 i prvo polugo­

dište 1978.
4. Iz Nadzornog odbora Skupštine STSZ
5. Diskusija po izvještajima
6. Davanje razrješnice dosadašnjim organima STSZ
7. Usvajanje, izmjena i dopuna Statuta STSZ
8. Usvajanje programa rada STSZ za 1979.
9. Usvajanje financijskog plana STSZ za 1379.
10. Biranje predsjednika i zamjenika predsjednika STSZ
11. Utvrđjivanje sastava organa STSZ (delegati udruženih 

članova)
12. Biranje delegata STSZ u Konferenciju STSH i dva delegata 

u Konferenciju SF'K Zagreba
Prije prelaska na rad po utvrđjenom dnevnom redu, članovi 

Skupštine STSZ odali su minutom šutnje počast preminulim čla­
novima STSZ, drugovima Ratkoviđu, Filipoviđu, Karagi i T, Haran- 
gozu.

O izvještajima i prijedlozima danim u diskusiji informirati 
ćemo ukratko u nekoliko idućih brojeva biltena.

Objavljujemo Statut STSZ sa usvojenim izmjenama i dopunama 
na Skupštini STSZ.

Na osnovi izvršenih izmjena u Statutu STSZ izabrani su na pri­
jedlog udruženih članova, STSZ i to:
STK " INDUSTROGRADNJA11
Bučo Ante 
Demiroviđ Salih 
Jugoviđ Ivan

STK "MARATHON
Jovičiđ Dušan 
Magazin Darko 
Oštir Stanko

ASTK "MLADOST" 
Fioliđ Viktor 
Budete Rađivoj 
Pa vune Marijan.
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STK "REMETE"
Cifrek Ivan 
Španiđ Krešimir 
Šušnjiđ Slavko

STK "RUĐBŠ" 
Kokolic Branko 
Licul Drago 
Novakoviđ Djorđje

STK "VJESNIK" 
Auguštin Drago 
Popoviđ Milivoj 
Vukušid Herman

US RIZ USRIZ USRIZ
Bosner Vlado 
Dodigoviđ Tomislav 
Drapfiinski Stanko 
Franjčec Zvonimir 
Kosmat Vjekoslav

Kovač Ladislav
Krivec Zvonko 
M trljan
Mariniđ Vlatko 
Osojnik Branko

Pesche Egon 
Plefiko Franjo 
1 Vlado
Šimunjak Ivan 
Špiljak Anka

UST SUDACA "ZAGREB"
Čurko Zvonimir 
Manenica Želimir 
Miljeviđ Boro

Za predsjednika STSZ izabran je dosadašnji predsjednik DRAGO
AUGUŠTIN.
Zamjenik predsjednika ANKA ŠPILJAK

Članov nog odbora STSZ
ASTK "MladostFioliđ Viktor

Franjčec Zvonimir 
Jugoviđ Ivan 
Krivec Zvonko 
Licul Drago 
Magazin Darko 
Manenica Želimir 
Škorič Tomislav 
Šušnjiđ Slavko 
Plefiko Franjo

USRIZ
STK "Inđustrograđnj a 
USRIZ
STK "Rtideš"
STK "Marathon"
USTU "Zagreb"
STK "Vjesnik"
STK "Remete"
USRIZ

Predsjednik Izvršnog odbora STSZ, po odredbama Statuta STSZ je
predsjednik STSZ DRAGO AUGUŠTIN
zamjenik predsjednika ANKA ŠPILJAK 
tajnik Izvršnog odbora ŽELIMIR MANENICA
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ski odbor STSZ 
Kovač Ladislav 
Osojnik Branko 
Popoviđ Millvoj

Odbor samoupravne kontrole STSZ 
Čurko Zvonimir 
Madjarić Marijan 
Pesche Egon

Delegati STSZ u Konferenciji STS Hrvatske su Miljeviđ Boro 
i Oštir Stanko.

Delegati STSZ u Konferenciji SFK Zagreba Bučo Ante STK 
"Inđustrograđnja" i Bernarđiđ Jasna ASTK "Mladost" (umjesto 
dosadašnjih Danice Budak i Dragutina Šurbeka).

Za člana predsjedništva STSH delegira se od Skupštine STSZ 
Zvonimir Franjčec.

Mole se svi delegati Skupštine STSZ da dostave adrese na 
koje žele da im se dostavljaju pozivi i ostali materijali.

Adrese dostaviti pismeno na STSZ, Zagreb, Trg sportova 11, 
ili tajniku Izvršnog odbora STSZ Manenica Želimiru na telefon 
427-532.

23



STATUT
STOLNOTENISKOG SAVEZA ZAGREBA

)-

S T A T U T
STOLNOTENISKOG SAVEZA ZAGREBA

1, OPĆE ODREDBE
Član 1.

Statutom Stolnoteniskog saveza Zagreba (u daljnjem tekstu: 
STSZ) pobliže se odredjuju djelokrug i poslovi STSZ, organi STSZ, 
poslovanje STSZ, obavljanje stručno-administrativnih poslova, po­
stupak donošenja akata I odluka, te druga pitanja u vezi s orga­
nizacijom i djelovanjem STSZ,

Član 2.
STSZ je samoupravna organizacija fizičke kulture u kojoj u- 

đružene organizacije na delegatskom principu, radi ostvarivanja 
zajedničkih ciljeva i zadataka u stolnom tenisu, odlučuju o pro­
gramima akcija i svim aktivnostima usmjerenim na razvoj stolnog 
tenisa te unapređjenju kadrovske i mate. ne osnove.

Član 3.
STSZ je član Saveza za fizičku kulturu grada Zagreba, Stol­

noteniskog saveza Hrvatske i Stolnoteniskog saveza Jugoslavije.
Član 4,

STSZ ima svojstvo pravne osobe.
Rad STSZ i njegovih organa je javan.
Puni naziv STSZ je:
STOLNOTENISKI SAVEZ ZAGREBA, a skraćeni STSZ.

Član 5.
Sjedište STSZ je u Zagrebu, a djeluje na području gradske za­

jednice općina Zagreb, te na području onih općina Izvan tog po­
dručja čije se organizacije udruže u STSZ.
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Član 6,
STSZ ima svoj pečat.
Pečat je okruglog oblika, promjera 4 centimetra u kojem je 

uz rub u] tekst; STOLNOTENISKI SAVEZ ZAGREBA, U sredini peča­
ta smješten je stolnoteniski reket s grbom grada Zagreba.

Član 7.
STSZ ima svoj žiro račun kod Službe društvenog knjigovodstva 

u Zagrebu.
Član 8.

STSZ ima svoje glasilo u kojem se objavljuju rezultati natje­
canja, odluke organa STSZ, stručni članci, razna obavještenja i 
drugo.

II. DJELOKRUG STSZ 
Član 9.

u okv

u

a» 
a.

Član 10.
Organi STSZ su:
- Skupština,
- Izvršni odbor,
- Odbor samoupravne kontrole i
- Disciplinski odbor.

SKUPŠTINA STSZ 
Član 11.

Skupština STSZ je najviši organ STSZ.
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Član 12,

Član 13,

ST SZ ,
■ Član 14,

Skupština STSZ ima pre< nllca i zamjenika predsjednika. 
Predsjednika i zamjenika predsjednika bira skupština STSZ 

iz redova đel t skupštine,Pre .nik i zamjenik predsjednika skupštine obavljaju funk­
ciju predsjednika odnosno zamjenika predsjednika Izvršnog odbora. 

Mandat predsjednika i njegovog zamjenika traje 4 godine.
Nitko na može biti biran za predsjednika ili zamjenika pred­

sjednika više od dva puta uzastopce.
Član 15,
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Član, 16,
Zamjenik predsjednika Skupštine STSZ zamjenjuje predsjednika 

u svim njegovim pravima i dužnostima, ako je ovaj odsutan ili 
spriječen.

Član 17.
Predsjednik Skupštine STSZ saziva skupštinu najmanje jedanput 

godišnje, objavljuje dnevni red i šalje potrebne materijale najma­
nje trideset dana prije njezina održavanja,

član 18.
Skupština STSZ sastaje ses
- ako to pismeno zatraži jedna od delegacija udruženih orga­
nizacija;

- ako to zahtijeva Odbor samoupravne kontrole u slučaju utvr- 
đjene nepravilnosti u materijalno-financijskom poslovanju STSZ;

- ako svi članovi Izvršnog odbora podnesu ostavku.
Član 19,

Skupština STSZ može se održati ako joj prisustvuje natpolovič­
na većina delegata.

Skupština STSZ donosi odluke usaglašavanjem stavova svih pri-
e n l ^ n  I  h  r i  os 1 sa f f .» »

i-

IZVRŠNI ODBOR 
Član 20,

Izvršni odbor je izvršni organ Skupštine STSZ.
Izvršni odbor ima 13 članova od kojih Udruženje stolnotenis­

kih rekreativnih igrača Zagreba daje 3 člana, a Udruženje stolno­
teniskih sudaca Zagreb i svaki klub potpisnik sporazuma po jednog 
člana» Predsjednik i zamjenik predsjednika skupštine su po funkciji 
članovi Izvršnog odbora.

Sastav Izvršnog odbora verificira Skupština, a mandat članova 
Izvršnog odbora traje 4 godine.

Član 21 .

Izvršni odbor se konstituira na svojoj prvoj sjednici.
Član 22.

Izvršni odbori
- utvrđjuje i priprema materijale za Skupštinu STSZ;
- izvršava odluke i zaključke Skupštine STSZ;
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Član 23»

je
nih \J k K Z  J t l i i  M l w «M l »

Član 24.
Sjednice Izvršnog odbora saziva predsjednik po programu rada 

ili prema potrebi, a najmanje jedanput u dva mjeseca.
Predsjednik Izvršnog odbora saziva sjednicu odbora i na zah­

tjev jedne od delegacija udruženih organizacija. U tom slučaju du­
žan je sazvati sjednicu u roku od 8 dana, a sjednica se mora odr­
žati u roku od 15 dana od prijema zahtjeva za njeno sazivanje,

Član 25,

Poziv za sjednicu sadrži prijedlog dnevnog reda, te dan, sat 
i mjesto održavanja sjednice. Uz poziv se obavezno prilaže radni 
materijal.

Na sjednicama odbora se obavezno vodi zapisnik,
Član 26.

Izvršni odbor za svoj rad odgovara Skupštini STSZ,
Skupština STSZ može opozvati cijeli Izvršni odbor 

dine njegove članove, prije isteka njihova mandata, ako svoje 
dužnosti ne obavljaju u skladu s ovim Statutom i drugim aktima
STSZ.

Član 27.
Za izvršavanje zadataka iz svog djelokruga Izvršni odbor 

osniva komisije:
- Komisija za natjecanje;
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komisije ili 
se ii redova
Izvršni od~ 

ulIrana su

Odbor samoupravne kontrole 
Član 28,

Član 29.

ni 8T8Z,
■. riski odbor 
Član 30,

Skup
biti
biti

Član 31.
Disciplinski odbor radi po pravilima koja donosi Skupština 

STS2 i Disciplinskom, pravilniku Stolnoteniskog saveza Hrvatske i 
Disciplinskom pravilniku Stolnoteniskog saveza Jugoslavije.
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IV. FINANCIJSKA SREDSTVA
Član 32,

Financijska sredstva potrebna za rad SISZ osiguravaju se na 
temelju rada i financijskog plana STSZ za svaku kalendarsku go­
dinu.

Sredstva utvrđjena financijskim planom STSZ osiguravaju se
iz:

V. STRUČNO-ADMINISTRATIVNI POSLOVI 
Član 33,

moćne i slične poslove povjerit 
■ i ■ ■ • • • • ..niče Saveza fizičke kulture

.■■■■■■•■ ■ privremenih poslova STSZ može kori
■■■■ ■ zakonskih propisa.

Vi. PRESTANAK. RADA STSZ 
Član 34.

STSZ prestaje djelovatis
- ako to zaključi Skupština STSZj
- ako u STSZ ostane djelovati samo jedna udružena organi
- ako nadležni organi vlasti raspuste STSZ,
U slučaju primjene odredbe iz stava 1 ovog člana, imovina 

STSZ prelazi u vlasništvo Saveza za fizičku kulturu građa Zagreba.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
Član 35.

Za tumačenje odredaba ovog Statuta nadležna je Skupština
STSZ.

Član 36,
Udružene organizacije dužne su svoje statute i ostale akte

uskladiti s ovim statutom u roku od gradine dana od dana njegova 
stupanja na snagu.



Član 3?.
Sve pravilnike i ostale normativne akte koji proizlaze iz 

ovog statuta, Izvršni odbor đe donijeti u roku od Šest mjeseci 
od dana njegovog stupanja na snagu,

Član 38,

STSZ
Statut

Član 39,
Ovaj Statut prihvaćen je na Skupštini STSZ 24. listopada 

1978. u Zagrebu* a stupa na snagu danom upisa u registar što se 
vodi kod Sekretarijata za unutrašnje poslove grada Zagreba,

PREDSJEDNIK
SKUPŠTINE STOLNOTENISKOG

SAVEZA ZAGREBA
Drago Augustin
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Polazeći od dosadašnjih rezultata i stupnja razvitka stolno­
teniskog sporta u našem gradu, njegovog samoupravnog organizira­
nja i potrebe uključivanja u aktualne programe sportske i rekrea- 
tivne aktivnosti raznih sredina - od organizacija udruženog rada 
i mjesnih : nica, preko općina đo Grada kao cjeline - Stolno­
teniski savez Zagreba treba da u narednom razdoblju svoju djelat­
nost usmjeri na nekoliko bitnih prava inja,

I. SAMOUPRAVNO ORGANIZIRANJE STOLNOG TENISA
Aktivnost cjelokupne stolnoteniske organizacije usmjeriti na 

zadovoljavanje potreba koje radni ljudi i gradjani, djeca i omla­
dina iskazuju u ovom području djelatnosti. Na temelju konkretnih 
programa i planova rada za svaku organizaciju odnosno područje 
djelovanja stolnoteniski sport 1 rekreacija treba da dopre i do 
onih sredina gdje dosad to nije slučaj.

U tu svrhu u zajednici sa organi a fizičke kulture u
općinama što hitnije prići formiranju stolnoteniskih odbora po 
općinama, čija bi zadaća bila daljnje razvijanje i širenje orga­
nizacija stolnog tenisa, sistema takmičenja na svim razinama. Već 
postojeće osnove organizacije uključiti kao nosioce ovih poslova 
na odredjenim područjima.

Posebnu pažnju STSZ treba pokloniti organizacionom i pravnom 
izgradjivanju osnovnih organizacija {statuti, pravilnici, registra­
cije, financijsko-materijalno poslovanje itd.J,

II. PROSTORI ZA IGRU
Nastaviti sa akcijom oko postavljanja betonskih stolova za 

Što treba osigurati pomoć osnovnih organizacija, mjesnih zajedni­
ca , SlZ-ova i drugih samoupravnih organizacija. Jedino na taj na­
čin moguće je vrlo brzo i jeftino osigurati prostor za masovni dio 
stolnoteniskog sporta koji bi omogućio proširenje njegove baze 
i kvalitete.

Takodjer iskoristiti sve mogućnosti da vrhunski stolni tenis 
dob i j e trajan prostor za igru (izgradnja dvorane, u sklopu centra
"Inđustrograđnje"} kao što treba iskoristiti i druge prostore u
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gradu za organizirano bavljenje stolnim tenisom (škole, radne 
organiza mjesne zajednice, društvene prostorije itd.).

III. SPORTSKE ŠKOLE STOLNOG TENISA
Odjeljenja sportske škole stolnog tenisa treba da pokriju 

u narednom razdoblju i ona područja na kojima do sad to nije 
učinjeno. U toj akciji neophodna je suradnja sa općinskim 
SGFK-ama, kao i Fakultetom za fizičku kulturu u pronalaženju 
potrebnih vođiteljsklh kadrova.

IV. SISTEM NATJECANJA
U skladu sa izgradnjom organizacije na svim razinama orga­

nizirati stalna natjecanja koja bi predstavljala jedan vid aktiv­
nosti organizacije i okupljanja njenih članova, kao što bi takva 
nrt eeanja poslužila i za ' n<.iranje svih reprezentacija koje 
pojedinu organizaciju, općinu ili grad zastupaju u raznim katego- 
ri jama natjecanja. U tom postojeće osnovne organizacije treba da 
igraj u odlučujuću ulogu te svoju tost 1 organizacione obli­
ke treba odjavaju ovakovoj zajedničkoj aktivnosti.

V. KADROVI
Učiniti sve da kadrovski potencijal i članstvo STSZ-a anga­

žiramo na propagandnim, organizacionim 1 drugim poslovima u 
posl im i budućim organizacionim oblastima djelovanja stolno­
teniske organizacije, bez čega nema daljnjeg razvoja ove sportske 
grane u našem gradu.
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izdaje; Stolnoteniski savez Zagreba 
Zagreb, Trg sportova br. 11
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